GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / BALUEHHDIW KPAH /
KULE VING / 42 s 428

| C€E  pEEM UNE-EN-ISO 9001

RECOVERY CRANE:
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1l
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] Il 360° " ORIENTACION / SLEWING i
1 | ORIENTATION / [TOBOPOTHbIV MEXAHW3M / MEKANIZMA | U‘ JJJM:‘M
036m BE 442A
)
Méaxima altura de torre sin arriostrar (m). PAQ9-1AN -------mommoemoooee 202.40.300 TMU 1.18 - 202.35.500
Maximum tower height without fastening (m). PAQ9-1BN---- ---- 202.40.400 TR 4R -- 202.32.000
Hen - | Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). PA09-2AN ---- ---- 202.41.300 TR 12RM - 137.31.700
SR = | Maxcumanshas esicoma 6awHu 663 KpenneHus (m). PA09-2BN ---- ---- 202.41.400 BE 442A -------o-- 138.24.800
el ko e e s — L T
Ty e &5 ) d] B .43.000  BIX38R/BEX 38R -------- .20.
(£) 2o 05 g Rl gl ) (oo — N —— 202.44.300 Y- R — 152.23.000
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Korey ctpesnsi / Bom ucu | t‘)-ﬂ\ Aalda Punta de pluma / Jib end*- 202.45.800 AR 12 - 137.21.000
LUFFING CRANE:
— -
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2,8 m —’i AN \ .
N\ (H) TRASLACION / TRAVELLING /
23 m—=1 N\ TRASLATION / TEPEMELLIEHME / RAY YURUYUSLU / as PN
’ 40m - 40,4m]| \ \
35m - 35,3m \ r N
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25,5m - 25,3m \ \ ]
AN
PA09-4N X TR4R
Vi
T PA0S SR E TR 12RM
Vil { T
! PA09-3N —40 m ;
€ PA09-1AN r00 28N v SRDR 1300 kg| [40m - 10,2m —_—
@ , PA09-2AN v Vil 35m - 8,8m 4 ~ £
© -
L . PA09"—1BN ”IA v SRIDR 1800 kg gg,gm : g,?m
T 35 m > > 7 4,5m —@I—Iﬂ 3,8m
.1 68m (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
Y STATIONAIRE / CTALMOHAPHOE COCTOSIHUE / sasir/ :C\glf:
c SR/DR 2500 kg R
~ 30,5 m Ve N
“2.7m SR/DR 3500 kg
3 25,5 m
TMU 1.18 T
2
d ABH 75
i_l_l._ ! GERAYIN /G
_%_ ¥ 4,5m 7 3,8m
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HArPY3KH / YUKLER / J«xY) JS8OPA.RC

RECOVERY CRANE:
/ Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHbie Hazpyaku / Maksimum yiik /2 sax |
SR /DR (kg) SR / DR- 4000 / 8000 kg
4000/8000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crocﬁet .(m) / Paduyc delicmesusi kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m)
ANANAN /adadll gaa

[m] @... (m) 15 20 25,5 30,5
30,5 m 23,9/14,0 4000/7350 4000/5100 3750 2750
25,5m 24,4/14,2 4000/7460 4000/5220 3750 oo

LUFFING CRANE:

/ Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHsie Hazpy3ku / Maksimum yiik /3 sas gmﬁi

L?TCJ HFU SR/DR (kg) SR / DR-2500 / 5000 kg

= 2500/5000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du 0721&7)‘5/ iaauyc Oelicmeus kproka (m) / Kancanin yiksekligi (m)
m] @ (m) 20 25,5 30,5 35 40

40 m 29/18,3 2500/4400 2500/3150 2350 1750 1300

35m 29,3/18,3 2500/4430 2500/3220 2400 1800 oo

30,5 m 30,5/18,9 2500/4640 2500/3400 2500/2500 oo oo

25,5 m 25,5/19,6 2500/4860 2500/3500 0o 0o oo

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPHCTHKN MEXAHN3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERJ / ‘UN\ uaibadll

=" RS

*opcional % ir AT L
*optional i ..
*en option iy (E L:|'> l ﬂ
*onyust . —
gl RECOVERY CRANE LUFFING CRANE A28/38/45m
*g ) EC4076VF EC4076VF TG825VF ocielgvaF E1P :i‘lfv‘\',': g”; 3\1/\?

29,4 kKW 29,4 kW 2x3 kW ’ ’

t 2 4 2 2,5
L)_(J il 0..76 | 0..38 0..76 | 0...60 0..0.8 15 ’
0...25 m/min r/min rr;in m/min
w t 4 8 25 5 sl/min
m/min 0..38 | 0..19 0..38 | 0...30
SR 800 m é 400V 50Hz

H Hs
DR 400 m
ProtaL (EC4076VF + OG608VF + EP2515VF) = 51,8 kW

H

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS

. . . JB8OPA.RC
LESTS INFERIEURS / HH)KHWUH BAJIIACT / ALT AGIRLIK TA
H (m) 9,3 17,2 25,1 33
BEX 45/ BTX 45 N\ 8 10 12 14
BEX 38R / BTX 38R 4100 kg 10 12 14 u

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Buicoma rod kpiokom / Kanca alti yiiksekligi /—sUadl) Jau) g1 ;Y
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [lnsi npomexymouyHbIx ebicom o3bmMume bannacm, coomgememsyrouwuti 6onbweti esicome / Orta yikseklikler icin daha Ust bir yikseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. / é‘;w &m )m 2iladl Jsﬂ\ e‘éﬁ»\‘ ] w\ Clelss Jm
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LISTA DE EMBARQUE /| PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK TOCTABKH / CEKI LISTESI /Jsaill 4ailé  JBOPA.RC

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HABBAHME / AGIKLAMA / ) L [m] A[m] H[m] P/W]kg]
TR 8RM 8,07 1,19 119 2575
Eo"e/ ;o}v(ve/' jTO‘” TR 12RM 12,01 119 119 3715
auwks / Kule /g TR 4R 4,15 1,19 1,19 1430

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnouwjadku + oCHogaHUe 8epxHell cekyuu bawHu +
08OPOMHbIL MeXaHU3M

Gobek +kule kafa bélimii tabani+mekanizma

O Al + o) (Gl ) 3aeld + o) gall Bas g 7

3,413 1,609 1,950 2390

Punta de torre / Tower head / Porte-fleche

sepxHsisl cexyusi 6awru / kulenin kafa bolimii / z ol 8,358 0,968 1,557 7

PAQ9-1AN (I) 3,975 1,025 1,205 453
T de pl
Jib section PA09-1BN (1l 5220 0860 1030 360
Trongon de fléche PA09-2AN (I11) 5,225 0,860 1,050 373
Cexuyus cmperbl PA09-2BN (IV) | I I v = 5220 0860 1,050 294
Bom bélimii PA09-3N (V) _Aavmvmvmiwmmvmmmvmmvmvmmvmmmvmvmmvmvmv ﬁ 10,115 0,860 1,065 530
g1, ¢l sl PA09-AN (V1) SR 5220 0860 1,065 276
PA09-5R (VII) 7,470 0,865 1,180 560
Plataforma de punta de pluma
Jib end platform

Plateforme de pointe de fleche
lMnamgbopma KoHUa cmpersbi
Bom ucu platformu

Ll Gl daia

1,036 0,7 1,18 26

1
1

Punta de pluma / Jib enq / Ifozr]te de fleche / KoHey, ! 051 0,266 0679 .
cmpensi / Bom ucu / &)Y dadia

T
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi / 35 E% E@ T 0,8 0,267 1,105 217
L~ A

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche
/ Pacmsixka noddep>xku cmpensi / Kol destek baglari /

g3 ddlea alia ‘
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms . =
Contre-fleche avec plateformes / [lpomueogecHasi KOHCOJb C
nnamegopmamu / Platformiu kuyruk / faiall aa Jiaal g1 ,31)

Contrapluma con plataformas, armario eléctrico y mecanismos
Counterjib with platforms, electric control cupboard and mechanisms
Contre-fleche avec plateformes, armoire électrique et mécanismes
lpomugosecHasi KOHCOJIb C nAamgopmamu, 3IEKMPUYECKUM
wKkagom u MexaHu3Mamu

Platformlu denge kolu, elektrik panosu ve mekanizmalar

Gl 5 4l yeS DA «laie e uSlaall g H3)

5,1 0,36 0,3 285

. | L

5,595 2,565 0,245 800

5,595 2,565 2.272 3820

Mecanismos

Mechanisms Elevacion carga / Hoisting / levage de charge / 1,93 1,318 0,845 1185
Mécanismes de Modbem epy3a / Yik kaldirmal 4 sexl) &) DD%@;S %

MexaHu3mbi Elevacion pluma / Luffing / Relevage de fleche / lNodvem L i

Mekanizmalar cmpernbl / Yiik kaldirma ve indirme / &) 3 &8

il S il

i 1,9 1247 0,758 901

Mnamepopma u kabuHa / Platform ve kabin [ 3iS 5 Aais H A | 3,759 1.65 2,338 820
[

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine j %% 1

A
=
Lastre / Ballast / Lest / bannacm / Alt agirlik taglari / J& \:| Uj

4,00 0,34 1,30 4100
b —a

Torre de montaje / Jacking cage

Tour de montage / MoHmaxxHasi 6awHs / Kadirma kafesi / S A z » 7,14 1,76 1,71 3200

Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo TMU 1.18
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly

Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien

MoHmaxHas 6awHs1 6e3 08epu, 2py3080U MENeXKu, nnameopMbl 2py3080U N/m
menexKu u ornopHou 6asnku ‘
Kapisiz kaldirma kafesi, ving kdpris( arabasi, ving képriis(i arabasi platformu

ve Kiris takimi

peXida le 5 AS jaie datag ey ¢ Al o0 S il 2

7,14 1,76 1,71 2450

L | A
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLMS BALIHM /| KULE KOMPOZISYONLARI /T &) <l sSa

JB8OPA.RC

Transporte
Transport / Transport /

TpaHcnopmupoeka / Tasima / J&

AND 150 161.21.050

TR4R TR4R TR4R TR4R 1
1| a 4 |1 20232000 393 4|1
| s TR4R TR 12RM TR 12RM TR4R s |2
TR12RM TR 12RM T
158 2 137.31.700
3| 197 179 | 197 | 3
TR 12RM TR 12RM
TR 12RM TR 12RM
276 3
4| 315 315 | 4
L Tx-00xxR L Ll mxoomxr ]
T390 314 4 T390 0*5%
TX9TXXR  — LI Tx-90TXXR 20236500
s | a3 T390 3|5 T390 13332000 | 353 | 5
6| 383 %TG-HOA 401 |6 B3| 6
T6-150A
7| 413 T6-150A | 1
7 TL20/TX150 41 |7 31 4“1 7
= =] 161.31300 = 582
AN 90 T6-150 [TL20/TX150
8| 499 161.31.000 97 | 8 161.36.000 S‘QST 480 | 8
|| TL205,6 T w5 | s
553 '
AN 90 133.21.000 jiteres ! ng:os; ;20 56
AND9D  133.21.800 w1 | 10 - N I
AN 150 161.21.000 56
T520-5,6
665 | 11 20431200 5?6 648 | 11

AL20 153.21.800

ALD 20 160.21.250 TSR20-5,6A T

AS 20 160.21.010 ASR 20 160.21.200 204.31.300 o6 704 |12

ASD 20/24  160.21.080 ASRD 20/24 156.21.000 :
Tsazose ol 4x | HIGH CUBE 40’
204.31.000 56 :

T: Torre / Tower/ Tour / bawHu / Kuleler / & bei gt:::::t:::}:b

H: Altura / Height / Hauteur / Bsicoma / Yiiksekiik / t\jﬁj ASR 20

Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpo4ue KoHguzypayuu /
@ Diger konfigdrasyonlar / s )~} &4 oS

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHUUA / TIRMANMA / (3L JBOPA.RC

hmax: 3XTR4RT + 6xTR4R

B > [ |
E h (m) 35,7
E D (m) 6,5-10
B h P (KN) 423 373
1,56 g Rmax (KN) | 200 403
T — D : - R TR4RT: 800.32.100
™
LJ — § Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
0.9 R-= j?‘—:if @ BHympeHHsisi necmHuua / Bina igi tirmanma / @i‘-\” Gl
P

I’l’ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeasi Hazpyska e rnokoe / Riizgar devre digi / Aaaall d J\A C—JJ“
i) Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynemupyimecs / Daniginiz / &‘ t}.é)-“

| En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede / Aeaall gﬁ

[ | Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi / deaall CJB

Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN FEM 1001
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
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